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READ FULLY BEFORE BEGINNING - IT'LL MAKE MORE SENSE! 
VOR DEM ANFANG VOLLSTÄNDIG LESEN - ES WIRD MEHR SINN MACHEN!
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Make sure the lower bracket sits in the  
position shown on both sides. 
 
Stellen Sie sicher, dass die untere Halterung 
auf beiden Seiten in der gezeigten Position 
sitzt. 
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Offer in the side arms‘B’ Right Hand.  
Finger tighten using bolts ‘C’ 
Manually adjust the plastic  
tiltserts in the the side arms  
if necessary. Repeat for the other side. 
 

Angebot in der Seitenhalterung „B“. 
Mit den Schrauben „C“ von Hand 
festziehen. Passen Sie die Kunststoff-
Kippeinsätze in den Seitenarmen bei  
Bedarf manuell an. Wiederholen Sie dies 
für die andere Seitedere Seite.

C

B

Recline all the seat backs 
all the way back.  
Fully tighten the bolts ‘C’ 
using tool ‘D’ on both sides. 
  

Klappen Sie die 
Rückenlehnen 

ganz nach hinten. 
Ziehen Sie die 

Schrauben „C“ mit dem 
Werkzeug „D“ auf beiden 
Seiten vollständig fest.

3 4

1 2

Drop the left hand rear seat backs. Insert the Dog Guard left hand side 
first. Then swing the right hand side into position.  
The Badge faces to the rear of the car 
Klappen Sie die Rückenlehnen der linken Rücksitze um. Setzen Sie  
das Hundegitter zuerst mit der linken Seite ein. Dann schwenken Sie 
die rechte Seite in Position. Das Abzeichen zeigt zum Heck des Autos.

KIT

D 
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Tighten the handwheels ‘F’  
until secure. 
Do this equally on both sides. 
 
Ziehen Sie die Handräder  
„F“ fest, bis sie fest sitzen. 
Tun Sie dies auf beiden  
Seiten gleichermaßen.

Regularly check the  
 tightness of all fixings. 

 
 
 

Prüfen Sie regelmäßig die  
Festigkeit aller Befestigungen.

Do not attempt to adjust the 
second row seat back with this 

product fitted. 
 
 
 

Versuchen Sie nicht, die  
Rückenlehne der zweiten 

Sitzreihe zu verstellen, wenn 
dieses Produkt montiert ist.

!

!

RH&LH

7 Fully tighten all fixings 
 
Ziehen Sie alle B 
efestigungen vollständig fest

E
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